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Ex. 12:40 Now the time that the sons of Israel lived in Eqypt
N

Ex. 12:41 And at the end of , to the
very day, all the hosts of the LORD went out from the land of

Egypt.

Ex 12: 430 yrs
A A

Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt

13-3




Gal. 3:16 Now the promises were spoken to Abraham and to his seed.
He does not say, “And to seeds,” as referring to many, but rather to
one, “And to your seed,” that is, Christ.

Gal. 3:17 What | am saying is this: the Law, which came
later, does not invalidate a covenant previously
ratified by God, so as to nullify the promise.

Gal. 3:18 For if the inheritance is based on law, it is no longer based on
a promise; but God has granted it to Abraham by means of a promise.

Ex 12: 430 yrs
A A

Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt
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Gen. 15:13 God said to Abram, “Know for certain that your
descendants will be strangers in a land that is not theirs, where they
will be enslaved and oppressed

Acts 7:6 “But God spoke to this effect, that his DESCENDANTS WOULD
BE ALIENS IN A FOREIGN LAND, AND THAT THEY WOULD BE ENSLAVED
AND MISTREATED FOR

Gen 15: 400 yrs

Gal 3: 430 yrs
Ex 12: 430 yrs

A A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt
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Gen. 15:16 “Then in the they will return here, for
the iniquity of the Amorite is not yet complete.”

Gen 15: 4 Generations

Gen 15: 400 yrs

Gal 3: 430 yrs
Ex 12: 430 yrs
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Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt
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Gen. 47:9 So Jacob said to Pharaoh, “The years of my sojourning are

: few and unpleasant have been the years of
my life, nor have they attained the years that my fathers lived during
the days of their sojourning.”

Gen 47: 215 yrs Gen 15: 4 Generations

Gen 15: 400 yrs

Gal 3: 430 yrs
Ex 12: 430 yrs

A A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt

Abraham Jacob Levi Kohath Amram Moses T




Gen 47: 215 yrs

Gal 3: 430 yrs

A A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt

Abraham Jacob




Gen 47: 215 yrs

w - 215 = 215

Gal 3: 430 yrs

A A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt

Abraham Jacob




Gen 47: 215 yrs Gen 15: 215 yrs

Gal 3: 430 yrs

A A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt

Abraham Jacob Levi Kohath Amram Moses




Ex.12:40 Now the time that the sons of Israel lived in Eqypt
was four hundred and thirty years.

Ex. 12:41 And at the end of four hundred and thirty years, to the
very day, all the hosts of the LORD went out from the land of

Egypt.

Ex. 12:40 And the sojourning of the children of Israel, while
they :
was four hundred and thirty years.

Ex. 12:41 And it came to pass after the four hundred and thirty
years, all the forces of the Lord came forth out of the land of
Egypt by night.




A

Abraham's Covenant

Abraham

Gen 47: 215 yrs

CANAAN

Isaac

Gen 15: 215 yrs

Gal 3: 430 yrs

Ex 12: 430 yrs
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Israel Enters Egypt
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Gen. 15:13 God said to Abram, “Know for certain that

will be strangers in a land that is not theirs, where they
will be enslaved and oppressed

Strangers
Wanderers
Enslaved

Oppressed

400 Years




Gen 47: 215 yrs Gen 15: 215 yrs

25 yrs — 5?2 Gen 15: 400 yrs
Waited

Gal 3: 430 yrs

Ex 12: 430 yrs
A CANAAN A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt
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Gal. 4:22 For it is written that Abraham had two sons, one by the
bondwoman and one by the free woman.

Gal. 4:23 But the son by the bondwoman was born according to the
flesh, and the son by the free woman through the promise.

Gal. 4:29 But as at that time he who was born according to the flesh
who was born according to the Spirit, soitis now

also.

Gal. 4:30 But what does the Scripture say? “ THE
BONDWOMAN AND HER SON, FOR THE SON OF THE BONDWOMAN SHALL
NOT BE AN HEIR WITH THE SON OF THE FREE WOMAN."




Gen. 21:8 The child grew and was , and Abraham made a great
feast on the day that Isaac was weaned.

Gen. 21:9 Now Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had
borne to Abraham, mocking.

Gen. 21:10 Therefore she said to Abraham, “Drive out this maid and
her son, for the son of this maid shall not be an heir with my son
|saac.”

Gen. 21:11 The matter distressed Abraham greatly because of his son.

Gen. 21:12 But God said to Abraham, ‘Do not be distressed because of
the lad and your maid; whatever Sarah tells you, listen to her, for




Gen 47: 215 yrs Gen 15: 215 yrs

25 yrs —> 5 yrs Gen 15: 400 yrs
Waiting Weaning

Gal 3: 430 yrs

Ex 12: 430 yrs
A CANAAN A A

Abraham's Covenant Israel Enters Egypt Israel Leaves Egypt
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